
un front de scène magistral et un nouveau 
socle paysagé du Palais, marquant le pied de 
la colline de Sauvabellin et de la Cité

étirée de façades à façades, unifiée par un 
tapis de pierre

La grande scène 
vaudoise

cadrée par un nouvel 
amphithéâtre urbain, 
composé de balcons urbains

Un théâtre à ciel ouvert

Stratégie végétale | Un nouveau cadre ombragé vient ourler la Place, 
o昀昀rant ainsi une nouvelle intensité d’usages aux frontages. 
Cette strate arborée s’installe de manière opportuniste dans les mailles 
des contraintes de la dalle de parking (en lieu et place de la trémie 
abandonnée et sur tous les espaces où l’épaisseur le permet (supérieure 
à 1,20m). Mais cette canopée généreuse s’impose aussi sur cet espace, 
contre-nature par essence, par la mise en place de l’exo-structure sur la 
dalle de parking et le réhaussement du niveau fini de la place permettant, 
outre une gestion vertueuse des eaux pluviales, la mise en place de 
casiers de terre.
À l’Est, les Jardins italiens de la Rumine jouent d’arbres iconiques, en 
prolongement de la palette existante (pinus sylvestrys, Cupressus 
sempervirens) et de Quercus Ilex pour o昀昀rir de la hauteur à la palette. 
Sur la partie basse du socle, où l’épaisseur de terre se fait moindre, 
une panachée de cépées prend place, aux accents méridionaux 
(Lagerstroemia, Cupressus sempervirens, Acer monspessulanum, Parrotia 

persica). À l’Ouest, le mail du tunnel se dessine dans le double alignement 
de Tilias cordata, de Gleditsias triacanthos, et de Sorbus Aucuparia en 
prolongement des arbres existants. Les fosses continues donnent les 
meilleures conditions de développement. Ce mail planté s’épaissit en 
investissant les gradins de cépées fleuries de Lagerstroemia, de Cercis 
Siliquastrum et de Magnolias Stellata. Il colonise enfin le pied des gradins 
grâce à de généreuses fosses de terre (plus de 20m3 par arbre) permettant 
la mise en place d’un couvert végétal d’arbres à racines peu profondes 
d’Acer Platanoides, de Prunus Serrulata et d’Aesculus Hippocastanum. 
L’exo-structure sur la place permet d’envisager de renforcer, à terme et 
au besoin, le couvert végétal. Au Nord, sur la pelouse, quelques cépées 
en bouquets complètent l’alignement de Parrotia persica.
Une strate basse identitaire sur l’ensemble de la place, composée 
d’arbustes persistants, de graminées et de vivaces résistants à la 
sécheresse o昀昀re une densité uniforme et une luxuriance aux essences 
plantées (Ceanothus, Camelias, Verbena, salvia, stipa, etc.)

Gestion des eaux | 
Grâce au nouveau monopentage de la Place vers les nouveaux Jardins de 
Rumine et la pelouse de Riponne 10, les eaux météoriques seront gérées en 
surface par système de rétention-infiltration.
Les eaux de surface en provenance de la Place et de l’Avenue de 
l’Université, requalifiée et généreusement traversée de plusieurs caniveaux 
à grille, sont récoltées dans une noue-caniveau à ciel ouvert, au pied des 
nouveaux jardins de Rumine que le nouvel escalier d’accès au palais permet 
d’enjamber. Ce dispositif crée une animation paysagère du lieu et permet 
une rétention des eaux en surface de la place avant leur rejet dans une 
fosse de Stockholm permettant une infiltration dans le sol hors emprise du 
parking localisée au pied des escaliers d’accès à la Place Madeleine. Un jeu 
de caniveaux et de surverses permet l’écoulement des eaux excédentaires 
dans le réseau d’assainissement communal. 

Afin de parer aux e昀昀ets d’une crue centennale dépassant la capacité de 
gestion du dispositif projeté, un jeu de seuils et de contrepentes est prévu 
pour protéger tous les exutoires naturels (escaliers d’accès, sauts de loup, 
etc.) d’une éventuelle inondation de la place.

Gestion des eaux Principes de végétation

avec sa grande scène 
ouverte, son côté Cour, son 
côté Jardin et son fond de 
scène magistral. 

Le palais et les Jardins de 
Rumine

Une place augmentée

Gestion de l’accessibilité | 
UNE PLACE CAPABLE L’aménagement de la place est en capacité de préserver 
l’emplacement de l’ensemble des commerçants des di昀昀érents marchés prévus sur 
la place, ainsi que les foodtrucks. Les raccordements électriques seront restitués 
conformément à l’existant pour permettre le bon déroulement des marchés et des 
manifestations. 
Le choix de la pierre pour les dalles de revêtements a également intégré les 
contraintes liées à l’exploitation du marché, avec une teinte peu salissante et une forte 
résistance. Des réservations d’emprise pour les stands du marché pourront également 
être prévues directement dans le calepinage, afin de simplifier son utilisation. Le 
maintien de l’accès des véhicules aux stands est également restitué. La place reste 
franchissable pour le système de livraisons et les services d’urgence. La collecte des 
ordures ménagères est privilégiée sur la rue du Tunnel. 
TREMIES DU PARKING Les trémies du parking peuvent absorber le même flux 

qu’actuellement. Les véhicules devront céder la priorité 
aux autres véhicules (bus notamment) pour se réinsérer 
sur la voie de circulation à la sortie de la trémie. Dans 
les deux cas, (sur la rue du Tunnel et dans le carrefour 
Valentin – Neuve), la capacité utilisée de la réinsertion est inférieure à 50%, ce qui 
laisse présager un fonctionnement fluide du système. 
GESTION DES BUS À l’heure la plus chargée de la journée, jusqu’à 30 bus par heure 
par sens circuleront sur la rue du Tunnel, ce qui représente environ un bus toutes les 2 
minutes. La présence simultanée de deux voire trois bus doit être considérée.
VP et TAXIS Les places particulières, actuellement aménagées au Rez du parking 
(véhicules mobility, électriques, fourgonnettes, Inovil Colis) seront partiellement 
restituées en surface, et au niveau -1. Les places taxis sont implantées à l’extrémité 
nord de la rue Neuve, avec deux places de part et d’autre de la chaussée afin d’o昀昀rir 
un accès aisé dans toutes les directions.

Gestion des mobilités douces et de l’accessibilité PMR | Les modes alternatifs à 
la voiture sont remis au centre de l’attention grâce aux nouvelles trémies, disposées 
de façon à capter les usagers le plus tôt possible et ainsi supprimer totalement 
le transit des véhicules dans l’espace public de la rue Haldimand aux escaliers 
longeant l’église. 
L’accès principal au parking, côté Place du Tunnel, est traité avec une trémie par 
sens de circulation permettant des entrées et sorties fluides du parking sans impact 
sur la circulation des bus. L’accès secondaire, côté Valentin, est imaginé en une 
seule trémie. La visibilité est garantie au carrefour et permet de ne pas disposer de 
régulation en 1ère étape. Toutefois, si une régulation est nécessaire pour prioriser les 
bus, celle-ci peut être ajoutée sans péjorer le fonctionnement du système. 
La suppression du trafic sur la Place de la Riponne assure la continuité des lignes 
de désirs des mobilités douces, et en particulier les connexions piétonnes entre 

le métro et les bus, pour lesquels des quais conformes aux exigences LHand sont 
aménagés. La majorité des connexions sont compatibles PMR.
Le gabarit considérablement réduit de la chaussée sur la rue du Tunnel permet la 
création d’un prolongement de la rue Haldimand, piétonne, le long des façades, et 
de faciliter les traversées vers la place. Afin de ne pas créer de situation conflictuelle 
entre piétons et cyclistes, ces derniers sont en mixité avec les bus sur la chaussée 
dont les gabarits permettent le dépassement des véhicules à l’arrêt. Plus de 
10 poches de stationnement vélos sont créées sur l’ensemble de la place pour 
répondre à toutes les lignes de désir des cyclistes et aux di昀昀érents types d’usagers, 
totalisant 504 places. Parmi cette o昀昀re, une poche de stationnement couverte et 
entièrement sécurisée comptant 240 places est créée sous les gradins.

Schéma des transports motorisés (TIM + TC) Schéma des Mobilités Douces (MD)

Intentions d’éclairage | La Place de la Riponne est l’un des rendez-vous 
incontournables des noctambules. Le projet d’éclairage visera à dégager 
l’espace central, tant pour permettre des parcours fluides que pour libérer 
le regard vers le Palais. Un travail de lumière de proximité en accord avec le 
nouveau Plan Lumière, vient égayer et surtout relier entre elles les terrasses 
animées (couleur, textures, lumière glissant au sol…). La programmation 
o昀昀re d’agréables variations d’ambiances et d’intensités entre soirée et nuit ; 
semaine et WE mais aussi été et hiver. 

Une fois le rideau de la nuit tombé, les di昀昀érentes scènes s’animent dans un 
décor végétal maintenant plus fastueux, dont la toile de fond est le Palais de 
la Rumine. La lumière travaille très volontairement les contrastes entre les 
di昀昀érents plans, des bancs, des promenades, de rampes, des silhouettes 
sombres des arbres, des façades, pour o昀昀rir des cadrages et des points 
de vue tout en profondeur, entre lesquels les silhouettes des noctambules 
croisent d’autres Lausannois rentrant chez eux.

Le cœur de place est sécurisé via un délicat éclairage doré dit « de voile », 
d’e昀昀et très naturel car ses faisceaux sont inclinés comme des rayons 
du couchant qui seraient restés suspendus à l’ouest de la place.  Cette 
lumière de faible intensité (3 lux) provient de discrets projecteurs intensifs 
(2200K, 40W, 10° avec visière et nid d’abeille), non éblouissants, disposés 
en éventail en haut de chaque mâts support LAC. L’e昀昀et si convivial des 
guirlandes (mini-projecteurs sur filins 20° ULOR 0 RVBWA, filins 4m) est 
déployé au nord-ouest, les terrasses sont plus généreuses. La liaison entre 
les arrêts de bus, le métro et l’escalier vers la place de la Madeleine, ainsi 
que la fontaine, sont liées par un tapis de points lumineux scintillants. À 
l’ouest, l’éclairage général de la chaussée au moyen de suspentes sur filins 
est conservé. Chaque rupture de niveau est soulignée de lumière pour un 
confort optimal. Les banquettes linéaires dessinent un cadre lumineux à la 
place (linéaire encastré résiné LEds 2200K), des duos ou trio de projecteurs 
pour mâts ponctuent les jardinières et pelouses (Projecteurs de révolution 
avec optique dark h=4/5m, 15W 2200K). Aucune lumière n’est dirigée vers le 
ciel, ni les arbres en respect de la Trame Noire de Lausanne.

Concept lumière, fin de soirée Concept lumière, nuit
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Héritée de décennies de grands travaux infrastructurels – 
enfouissement de la Louve, campagnes de remblaiement puis de 
creusement du parking souterrain, dessin du boulevard ceinture 
Pichard – et dominée par l’imposant Palais de Rumine, la Place de 
la Riponne est aujourd’hui avant tout un espace servant. Un espace 
dessiné par les girations des véhicules et des bus, par les contraintes 
topographiques et structurelles… 

Malmenée par l’histoire, tiraillée de tous temps par des intérêts 
contradictoires, cette pièce urbaine lausannoise se cherche 
aujourd’hui un dessein, pour ne pas dire un destin, à la hauteur 
de son rang qui lui revient ! 

Car de par sa taille – plus de 2 hectares – de par son caractère 
plan si reposant au cœur d’un centre urbain très escarpé, et de 
par ses bâtiments de rives patrimoniaux, la Riponne joue dans la 
cour des grandes places européennes emblématiques. 

La Place de la Riponne demain : le 
Grand théâtre vaudois.

D’espace avant tout fonctionnel, cette pièce urbaine majeure se 
réinvente dans une véritable scénographie ; un récit paysager 
mettant à la fois en valeur ses rives bâties et son cœur, jouant des 
lignes de flux et des lieux d’usages, de la lumière du matin et des 
rayons rasants du coucher du soleil, d’une grande scène ouverte 
et d’alcôves plus intimes. 

 LES JARDINS DE RUMINE 

Acte 1 de cet opéra, les jardins de la Rumine o昀昀rent un nouveau 
socle au Palais. Ce piédestal paysager émane de la côtière de 
la Cité et de la colline de Sauvabellin. Il redonne une politesse 
au Monument, aujourd’hui posé de manière brutale, tout en le 
mettant à distance du cœur de Place. 

Clin d’œil aux influences florentines du Palais réinterprétées 
par son architecte lyonnais Gaspard André, ce socle prend des 
airs d’Italie. Par son ampleur, il donne une nouvelle couleur à 
l’ensemble de la Place, dont il vient constituer la toile de fond. 
Une banquette en pierre vient ourler le pied de ces jardins et 
o昀昀rir de larges assises orientées plein Ouest.

La traverse, promenade en pas japonais, relie l’avenue de l’université 
et la rue Madeleine et permet de rejoindre les jardins en balcon 
abrités derrière la colonnade, déjà couronnés de pins et de cyprès. 
La traverse projette le promeneur au cœur de ce jardin luxuriant 
méditerranéen. Des chaises ponctuent la promenade et o昀昀rent des 
points de vue inédits sur la place.

La corbeille : L’escalier principal permettant d’accéder au palais se 
recentre sur l’entrée pour accompagner le socle verdoyant et o昀昀rir 
une série de marches profondes sur lesquelles s’installer en fin de 
journée. 

LA GRANDE SCÈNE CENTRALE

Désencombrée de toutes ses émergences, épurée et monopentée 
vers les jardins de Rumine, elle est revêtue d’un grand parquet de 
pierres naturelles de type di luserna unitaire. Sa taille critique et 
sa nouvelle géométrie donnent une dimension nouvelle au palais 
de Rumine et o昀昀rent des points de vue dégagés sur les trois 
autres frontages. Vouée à accueillir des évènements journaliers, 
comme les marchés de Lausanne et les grandes manifestations 
lausannoises, elle o昀昀re « à vide » un espace de respiration 
bienvenu dans le tissu urbain chahuté lausannois.

Les gradins viennent « plisser » la grande place et en relier, de 
manière douce, les niveaux hauts et bas. Ils déplient ainsi, non pas un 
front, mais un nouvel espace appropriable par tous, ombragé par des 
arbres de hauts jets et des cépées, supports d’assises généreuses.

L’espace gagné sur l’ancienne emprise de la place permet soudain 
d’estomper le dénivelé, tout en créant de nouvelles opportunités 
au N0 du parking, ainsi agrandi et restructuré (intégration de 
stationnement cycle sécurisé, WC public, nouveau foncier pour le 
restaurateur du Pavillon actuel). 

1

COTE COUR 

La grande scène se prolonge en un véritable parvis au musée 
Arlaud, le bâtiment actuel d’accès au parking étant déposé. Une 
fontaine sèche fait jaillir du sol eau et brume et contribue à la 
nouvelle scénographie du bâtiment et à rafraîchir les lieux.

Les arbres existants sont couronnés d’assises circulaires.

L’escalier actuel d’accès au métro et à la ville basse est élargi et 
mutualisé avec une nouvelle entrée du parking. Libérée de son 
couvert, cette galerie joue désormais le rôle pivot au Sud de la Place.

Le couvert : Un toit abrite les escaliers à l’arrivée de la rue de la 
Madeleine et se prolonge en une galerie couverte, abritant le 
kiosque déposé, une consigne à vélo, et o昀昀re un espace protégé des 
intempéries. Les accès vers le métro sont restitués à l’identique et 
optimisés dans les niveaux inférieurs, pour permettre une liaison plus 
directe avec le parking souterrain.

COTE JARDIN 

Le projet « cultive » le déjà-là, programmatique et social, des 
patios de Riponne 10, activés par les terrasses, le terrain de 
jeux de la Halte Jeux La Grenette, l’accès à la boîte de nuit et les 
liaisons avec la rue des Deux-Marchés. 

Il propose une grande pelouse à vivre de 1 000 m². Cette prairie 
d’usages arborée, espace de délassement informel, o昀昀re une visibilité 
dégagée sur les rez-de-chaussée actifs. Cette pelouse fait le lien 
entre le socle Rumine densément planté et l’espace plus minéral de 
la place à l’est. Orientée Nord, cette prairie reste tempérée en toute 
saison. Elle récolte en outre par gravité une partie des eaux pluviales 
de la place. Un deck en bois vient ourler cette pelouse côté façades, 
en constituer un prolongement extérieur (crèche), et accueillir des 
terrasses (café). 

Espace libre d’usages, il préfigure la réouverture souhaitable du 
Romandie en en Tiers Lieu actif et populaire, avec une liaison directe 
avec le parking, qui pourra demain se raccorder au lieu réhabilité. 

Une nouvelle coursive, en balcon sur la Place, s’installe sur le toit 
aujourd’hui non accessible de la galerie du bâtiment et relie le haut 
des jardins de Rumine et le Mail du tunnel. Architecturée sous la forme 
d’une élégante colonnade de béton clair, faisant écho à celle du Palais, 
elle réhabilite ainsi la façade de Riponne 10 et o昀昀re une déambulation 
à plat sur les pourtours de la place, tout en se raccordant aux 
emplacements réservés restitués derrière les colonnades du palais. 

LE MAIL DU TUNNEL

Le Mail du Tunnel s’aligne lui en continuité de la rue Haldimand, 
en proposant un trottoir large et confortable sous une généreuse 
canopée, sur lequel déambulations piétonnes, terrasses 
ombragées, bandes plantées, petits salons et quais bus 
cohabitent. 

Ce mail, libéré des circulations automobiles, devient une allée modes 
doux / bus apaisée.

Les deux trémies d’accès au parking N0 sont réimplantées aux 
extrémités du mail, en recul vers le nord de la place, permettant 
tant le maintien de l’exploitation en phase travaux du parking, que 
l’apaisement total du mail. La place peut s’étendre ainsi du pied du 
palais Rumine, jusqu’au pied de l’église méthodiste pour ne proposer 
qu’une seule lecture de ce grand espace scénique. Nivelé avec une 
faible vue de 3 cm, l’espace partagé bus et cycle de 8,4 m se confond 
avec le mail pour créer une plateforme d’échanges multimodale 
apaisée et connectée avec la station de métro, les di昀昀érentes poches 
de stationnement cycles et les accès au parking. 

L’activation du front ouest prend forme à travers des rez-de-chaussée 
actifs à la visibilité et à la qualité largement augmentée, avec un 
potentiel d’accueil de terrasses inexistant aujourd’hui.

La surlargeur ouest de ce mail, surplombant les gradins, peut 
également accueillir kiosques et terrasses à la belle saison. 

Le vestibule, à l’angle du mail du Tunnel et du débouché de la rue 
Neuve et de la rue du Valentin, marque la transition entre l’espace 
occupé par le marché et l’allée centrale donnant sur la place, dans 
l’axe de la rue du Pré-du-Marché. Il est traité en plateau, avec un 

traitement continue du pavé lausannois sur les deux flancs de trottoir. 
Le trottoir sud est légèrement pincé en continuité avec le bas de la rue 
Neuve, alors que le trottoir nord est élargi, pour créer une continuité 
visuelle piétonne forte entre la Basilique Notre-Dame de Lausanne 
au Valentin, la galerie d’accès au métro et l’escalier de l’Université. 
La seconde trémie d’accès au parking N-1 s’y insère permettant ainsi 
d’extraire toute automobile de la place de la Riponne. Les cônes de 
visibilité au niveau des traversées sont optimisés pour proposer une 
gestion des traversées piétonnes et des sorties de trémies sans feux.

Enfin, le Grand Théâtre cultive ses loges et son paradis (Place de 
la Madeleine), qui, depuis leurs hauteurs, o昀昀rent un point de vue 
privilégié sur cette grande scène urbaine lausannoise.
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Plan de situation (échelle 1/1000) Frontage Nord - vue de nuit
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Concept paysager du secteur (échelle 1/250), sur la Place de la Riponne et la rue du Tunnel
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Plan de situation des coupes
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Coupe D (échelle 1/250)
Élévation Côté Cour - le parvis Arlaud libéré et des liaisons avec le métro, le parking et la ville basse optimisées

Coupe A (échelle 1/250)
Élévation des coulisses du bâtiment Riponne 10 et du nouvel accès au parking

Coupe F (échelle 1/250)
Élévation depuis la place, du mail du Tunnel et du parvis libéré de l’église méthodiste

Coupe G (échelle 1/250)
Élévation depuis le mail du Tunnel : reconstitution d’un mail végétalisé avec des 
terrasses généreuses et d’une fosse continue sur l’emprise de l’ancienne trémie

Coupe B (échelle 1/250)
Élévation depuis la place, un socle végétal au front du palais ainsi que de larges escaliers, tournés vers les gradins récupérés sur la 
rue du Tunnel, vecteurs d’opportunité en sous-terrain

Coupe E (échelle 1/250)
Élévation depuis la place, vue sur le socle végétal augmenté du palais Rumine, raccordé à la rue de l’Université 
et la trémie piétonne d’accès au parking, au nord de la place

Coupe C (échelle 1/250)
Élévation depuis la place - des connexions transversales entre la place du Tunnel, la cité et la ville basse : traverse, place N0 (scène) et au travers 
du parking via les patios et la galerie d’accès au sud



kiosque - 5m2

abris de bus couvert

kiosque - 20m2
wc publics - 20m2

G leditsia triacanthos

Pyrus calleryana

Acer monspessulanum

Sorbus aucuparia

LagerstromiaPlatanus hispanica

SUD 

Le vestibule marque l’entrée sur le cœur de la place, 
occupé par le marché une bonne partie de la semaine.

Le parvis Arlaud se voit ainsi requalifié, grâce à la 
relocalisation du kiosque sous le préau, et la remise 
à neuf du revêtement. Le préau se compose d’une 
couverture transparente et d’une structure en acier, 
libérant la vue sur la cathédrale et le mur en pierre 
soutenant la place de la Madeleine. Sous le couvert, 
les services anciennement dispersés sur la place sont 
regroupés à proximité du marché : kiosque, PubliBike, 
local vélo sécurisé, toilettes publiques. 

La fontaine sèche s’active au gré des saisons et anime 
ce nouveau parvis du Musée Arlaud.

Les arbres existants sont préservés et leurs pieds 
désengoncés par des massifs de plantations basses.  
Protégés par des assises, ils abritent de nouveaux lieux 
de séjours. 

Les alignements sur le mail du Tunnel sont composés 
de hautes tiges, pour partie fleuris, avec des qualités 
d’ombrages variées, comme le Sorbus Aucuparia, le 
Gleditsia triacanthos et le Pyrus calleryana. Les bandes 
plantées, positionnées sur des larges fosses continues, 
sont agrémentées de trois strates végétales pour 
apporter densité et fraîcheur urbaine. 

Des poches de stationnement cycle sont judicieusement 
implantées aux abords des arrêts de bus et de la galerie 
d’accès au marché, afin de permettre des connexions 
intermodales fluidifiées et garantir l’accessibilité du lieu. 

De l’autre côté de la rue du Tunnel, la large terrasse du 
café vaudois prend place, sur le mail élargi (10m). Les 
usagers, attablés, sirotent leur café, en observant l’axe 
de vue dégagé vers la cathédrale. Dans leur dos, le mail 
se poursuit sur une largeur confortable (8m) jusqu’à la 
Basilique Notre Dame du Valentin. 

La gestion de la traversée de la voie bus est pacifiée. 
Le champ visuel dégagé permet une cohabitation des 
bus et des cycles, tout en permettant une gestion des 
traversées piétonnes sans feux.

TUNNEL

L’estompage de la topographie chahutée de la place 
o昀昀re une lisibilité et une accessibilité nouvelles à la 
place.

Le recul des trémies routières a permis de pacifier 
entièrement la place. 

Les liaisons multimodales entre les arrêts de bus du Mail 
du Tunnel et le Métro sont redevenues fluides, guidées 
par la grande rampe diagonale qui longe les gradins 
et épouse la « ligne de désirs ». Le Musée Arlaud, 
désencombré, scénographié, en constitue le fond de 
perspective, souligné par les jets des fontaines. 

Les gradins en si昀昀let, véritable espace charnière et lieu 
à vivre, s’accompagnent de deux nouvelles bandes 
plantées et de trois alignements d’arbres, au-dessus, 
dans et au bas des gradins, donnant de l’épaisseur au 
mail du Tunnel et permettant aux usagers d’attendre le 
bus à l’ombre, de constituer un point de rendez-vous 
confortable ou de simplement profiter des assises 
ombragées. Des excroissances en bois diversifient les 
assises. 

En interface directe avec la façade ouest, relié de 
nouveau à la place, le mail du Tunnel redevient actif. Des 
kiosques, accompagnés de leurs terrasses, peuvent 
s’installer face au palais, dans l’esprit des guinguettes 
lausannoise présentes au parc de Mont Repos ou sur les 
rives du lac Léman. 

Le pavé lausannois de la rue de la Madeleine se 
prolonge jusqu’au pied des escaliers menant à la cité et 
à la cathédrale, o昀昀rant une nouvelle clarté aux liaisons 
urbaines avec la Cité.

Les grandes ouvertures visuelles, et la largeur des 
déambulations, favorisent le sentiment de sécurité sur 
la place en prônant la co-visibilité et la cohabitation des 
publics marginalisés.

NORD

Ancienne voie d’accès au parking, la rue de l’Université 
s’o昀昀re sous un nouveau jour en se faisant Allée piétonne. 
Ainsi libérée, la vue s’étend jusqu’à la façade du parvis 
Arlaud avec une fontaine sèche animant sa façade. 
Lien entre la cité et la ville basse, le traditionnel pavé 
lausannois migre jusqu’au bas de la pente, o昀昀rant une 
nouvelle clarté aux liaisons urbaines avec la Cité. La 
largeur du cheminement de 3,5m minimum assure 
la circulation des véhicules de livraisons, l’accès aux 
commerçants du marché et la circulation des véhicules 
de secours, permettant ensuite le raccordement avec 
la rue des Deux-Marchés et le cœur de place. 
Au Nord, la coursive, réhabilitée sur l’existant, permet 
désormais une circulation fluide entre les deux pans 
de place, sans emmarchements. Le jeu de colonnades, 
renvoie aux balcons et aux colonnades présentes au 
front de Rumine, déclinant l’esprit du palais Rumine sur 
le front Nord. 
A l’Ouest, la grande traverse déambule au milieu des 
jardins de Rumine. 

EST 

Depuis la place de la Madeleine, rendez-vous 
intournable des noctambules lausannois, la place 
propose une nouvelle simplicité, longée par les jardins 
amplifiés de Rumine.
La traverse, composée de pas japonais, y déambule et 
propose une alternative au cheminement principal sur 
la rue de l’Université. 
Une grande banquette accompagne ce socle paysager 
et propose une longue et large assise faisant face à un 
nouveau point de vue libéré sur l’église méthodiste et 
le mail du Tunnel. Cette banquette intègre en outre un 
système lumineux, guidant le piéton lors de la tombée 
de la nuit. 
Une déclinaison de sujets arborés méditerranéen 
accompagnent le grand Calocedrus Decurrens, au 
front du palais Rumine. L’épaisseur de terre disponible 
étant moindre au niveau du pied du socle, de par la 
proximité avec l’emprise de la dalle parking, les cépées 
sont positionnées au bas du socle (Lagerstroemia, 
Cupressus sempervirens, Acer monspessulanum, 
Parrotia persica), tandis que les hautes tiges seront 
positionnées plutôt sur le haut du socle (Quercus ilex, 
Cupressus sempervirens, Pinus sylvestrys). 

La composition et l’implantation des di昀昀érents massifs 
de graminées et de vivaces contribuent à l’esprit 
italianisant des lieux. 
Des assises individuelles parsèment la traverse, o昀昀rant 
des lieux de pause en retrait de l’agitation de la place. 
Les di昀昀érentes émergences (grille de ventilation, 
armoire électrique et escalier d’accès au parking) sont 
intégrées dans le socle et dissimulées par la végétation. 

Avant - Frontage Sud

Avant - Frontage Tunnel

Avant - Frontage EstAvant - Frontage Nord

Avant - Frontage Ouest

Vues coupe et plan du couvert - Frontage Sud

Matériaux
Couvert - 465 m²
. poteaux ronds 12x12cm, entraxe 
4m en acier thermolaqué
. platine acier et plots de fondation 
béton
. poutres sommier 60x8cm en acier 
thermolaqué
. pannes tube actier rectangulaire 
6x10cm, entraxe 40cm, en acier 
galvanisé
. couverture en résine transparente

Kiosque - 120 m²
. parois bois isolée ep. 20 cm préfa-
briquée, fondation béton
. habillage lames de bois brulée 
7x3cm label Bois Suisse
. signalétique en néon lumineux

OUEST

Après les escaliers menant de la rue du Valentin, l’horizon s’ouvre généreusement sur la 
Grand Place et le palais de la Rumine. 
Les diverses manifestations qui animent la place régulièrement prennent place sur le cœur 
de place, en cohabitation aisée avec les pieds d’arbres recouverts de pavés à joints poreux. 
Les gradins, parties intégrantes de la place, o昀昀rent des lieux de pause et de recul. Ombragés 
sous une canopée d’arbres, agrémentés de plateformes bois, ils o昀昀rent confort et diversités 
d’usages. 
Au pied des coursives et de Riponne 10, à l’instar de l’existant, l’espace grouille de vie. La 
grande pelouse permet de s’y délasser, les usagers de la Halte Jeux peuplent les coulisses, 
jouant sur une plateforme bois surélevée et le patio engazonné. Ce platelage bois entoure 
toute la prairie et o昀昀re une coursive visuellement dégagée mais mise à distance du cœur 
de place. 

Les cyclistes rejoignent la trémie d’accès piéton et cycle du parking Inovil à l’extrémité nord 
des gradins, pour accéder au nouveau parking cycle sécurisé. Les travailleurs, les touristes 
mais aussi les familles équipées de poussettes, empruntent la nouvelle coursive accessible 
aux PMR afin de rejoindre les quais bus depuis le haut de la rue de l’Université. 
Les accès piétons (ascenseur, escalier, trémie piétonne) sont démultipliés pour permettre 
une meilleure liaison avec le parking et les services restitués. 
L’escalier au front de palais Rumine recentré, orienté à l’ouest, est désormais ombragé par le 
socle végétal, largement planté, une bonne majorité de la journée.

35,4m

local vélo sécurisé 
16 places

ascenseur

ascenseur

Vues coupe et plan du kiosque 
et de l’abri de bus - Frontage 
Ouest

Palette végétale, rue du Tunnel

3,4m

2,6m

6,6m

9m

3m

9,2m

3,2m 4,2m

40m

50m

Ville de Lausanne – Mandats d’étude parallèles pour le réaménagement de la Place de la Riponne Ilex Paysage + Urbanisme | DOM & Amsler | -T- Ingénierie | Citec | Concepto LE GRAND THÉÂTRE VAUDOIS

Frontage Nord

Frontage Sud

Frontage Tunnel

Frontage OuestFrontage Est

C ercis siliquastum

Platanus hispanica

Pinus sylvestris

Q uercus ilex

C edrus deodora

C upressus sempervirens

Lagerstromia

Palette végétale, Socle du Palais Rumine
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1Poteaux existants

Dalle existante

Renforcement 2024 + étanchéité 2024 

Système de grille de poutres en béton armé

Dalles de couverture préfabriquées

Etanchéité et système de gradins avec pavé en pierre naturelle

Dalle bétonnée sur place avec le système de grille de poutre pour le bac de plantation

Fosse pour plantation avec natte géotextile et couche drainante  sous la terre végétale

Lit de sable pour protection étanchéité existante et calage

Remblai allégé

Terre végétale
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Plan du système de renforcement (échelle 1/1000)
Un espace sous les gradins agencé pour optimiser l’espace, des rampes d’accès au niveau inférieur conservées

Plan Plantation Réseaux (échelle 1/1000)
Une cohabitation réseaux et plantation

Système de grille de poutres en béton armé

Dalles de couverture préfabriquées

Etanchéité et système de gradins avec pavé en gneiss

Terrain pour plantation Lit de sable pour protection étanchéité existante et calage
Terre végétale

CONCEPT STRUCTUREL DE RENFORCEMENT DE LA DALLE SUPÉRIEURE DU 
PARKING | La dalle supérieure du parking est actuellement en cours de renforce-
ment et cette nouvelle donne est intégrée à notre projet de requalification de la 
place.
La stratégie de renforcement général de l’ouvrage souterrain par l’intermédiaire 
d’une grille de poutres en béton armé disposée en extrados de la dalle supérieure 
du parking est donc maintenue.
Toutefois, afin de ne pas impacter défavorablement la structure assainie, renforcée 
et nouvellement réétanchée, cette superstructure est désormais totalement décon-
nectée de la dalle du parking et travaille désormais comme un faux-plancher porteur 
indépendant.
Cette exo structure flottante a donc une double fonction géométrique et structu-
relle, permettant un renivellement ambitieux de la place tout en augmentant consi-
dérablement la capacité portante de l’ensemble. Cette stratégie s’applique par ail-
leurs tant pour la place à proprement parlé qu’aux systèmes de gradinage envisagés 
sur les fronts est et ouest.
En e昀昀et, notre projet tire avantageusement parti de l’opportunité o昀昀erte par le reni-
vellement de la place en termes de hauteur statique disponible. Il permet d’envisa-
ger des charges utiles et permanentes allant au-delà de ce que demande le cahier 
des charges sans augmenter la sollicitation de la dalle du parking. Notre projet a ainsi 
été prédimensionné et chi昀昀ré pour une charge permanente sur dalle de 1’000kg /
m2 (conforme au cahier des charges), ainsi qu’une charge variable de 1’000 kg/m2 
également, soit le double de la commande initiale, que nous jugeons par ailleurs un 
peu basse pour un espace public de ce type.
Il va de soit qu’un redimensionnement à la baisse de cette ambition structurelle peut 

Poteaux existants

Dalle existante

Remblai allégé

Géotextile

Plan Parking N0 (échelle 1/1000)
Un espace sous les gradins agencé pour optimiser l’espace, des rampes d’accès au niveau inférieur conservées

Plan Parking N-1 (échelle 1/1000)
Une exploitation du parking au niveau inférieur inchangée, un raccord à la nouvelle trémie grâce à des nouvelles barrières et un nouvel accès par les patios

SYSTÈME DE CASIERS | Constructivement, la mise en œuvre envisagée est pensée comme suit :
Une fois l’extrados de la dalle dégarnie de son aménagement provisoire, un lit de sable de faible épaisseur sera disposé 
sur l’entier de la surface concernée par la mise en œuvre de la grille afin de garantir la planéité du support et de protéger 
un dispositif de drainage à prévoir (profils omega par exemple).
Une fois les plots d’appuis réalisés au droit des poteaux du parking, la grilles de poutre, resp. les crémaillères des gradins, 
sont coulés in situ directement sur le lit de sable qui aura été préalablement protégé d’un film d’étanchement.
La grille de poutres ainsi réalisée défini des caissons sans fond qui sont ensuite fermés par le dessus par la pose de dalles 
préfabriquées. L’ensemble est ensuite étanché et protégé, prêt à recevoir la couche de finition minérale souhaitée.
Les caissons dévolus aux bacs de plantation sont pourvus quant à eux d’un fond porteur et étanche, appuyé sur les 
poutres de la grille, afin de ne pas solliciter la dalle du parking par le poids de la terre mise en place. Ce système est 
modulaire, et permet donc une évolution dans le temps des plantations et des usages de la place.

PRINCIPES DE PHASAGE | L’un des points fort du projet est l’exclusion totale de toute circulation automobile sur la 
place et cette ambition est réalisée dès la phase de chantier. En e昀昀et, le phasage des travaux prévoit de réaliser dans 
un premier temps les nouvelles rampes d’accès au parking, stratégiquement positionnées hors de la place sur les rues 
du Tunnel et du Valentin, après que le dévoiement des réseaux en conflit avec ces dernières a été réalisé.
Dans une juste pesée d’intérêts économiques, de confort et sécuritaires, ces rampes d’accès sont réalisées partiellement 
à ciel ouvert sous protection de rideaux de palplanches dans leurs tronçons de faible profondeur, puis en taupe 
permettant ainsi de limiter au strict minimum les entraves à la circulation des bus et des véhicules individuels sur 
les voiries précitées (accès parking notamment). Une fois ces nouvelles rampes d’accès réalisées, la circulation est 
déplacée sur ces dernières et les accès actuels sont condamnés, libérant ainsi l’entier du périmètre à réaménager de 
toute circulation externe au nouveau chantier. Cette stratégie permet donc d’une part de conserver en tout temps des 
accès au parking en su昀昀isance, tout en minimisant les contraintes d’exploitation ou les pertes d’exploitation.
Le phasage des travaux de la place à proprement parler n’est à ce stade pas encore défini mais pourra s’organiser 
très librement. Cela va notamment dépendre d’éventuelles volonté de maintien d’activité résiduelle par secteur ou de 
logiques de priorisation des secteurs à livrer.
Quoiqu’il en soit, la stratégie chantier à mettre en œuvre devra absolument tenir compte des cheminements piéton à 
maintenir afin de garantir en tout temps l’accessibilité aux bâtiments périphériques des quatre fronts.

PLAN REPRÉSENTATION DES PLANTATIONS AVEC LES CANALISATIONS l Le plan ci-dessus propose une première 
série de dévoiement, compatible avec le projet d’aménagement. L’arrosage sera alimenté depuis les réseaux d’eau po-
table existant. L’alimentation pour les forains maintenus depuis les réseaux existants.
Les réseaux dans la partie Nord-Est seront rassemblés dans la même fouille afin non seulement de circonscrire au maxi-
mum les futures interventions au niveau de la chaussée mais aussi d’éviter au maximum d’intervenir dans la zone de vie 
des arbres. Une largeur minimale de 2.00m est nécessaire pour faire passer une batterie électrique (sur 3 étages), une 
batterie Swisscom, les conduites de chau昀昀age à distance. Pour les réseaux qui ne pourront pas se trouver dans cette 
fouille (eau potable ...) et qui se retrouveront sous des arbres, des fourreaux de protection seront construits afin de faci-
liter les interventions sous les fosses d’arbres. 

CIBLE BUDGÉTAIRE | 
Le projet, présenté, y compris les suggestions 
de renforcement de la dalle pour augmenter 
les charges permanentes et utiles de la place, 
a été chi昀昀ré de manière exhaustive, à partir 
de prix unitaires qui proviennent de rentrées 
de soumissions récentes, pour des travaux 
similaires et dans des environnements 
urbains comparables. Pour tenir compte du 
niveau de détail de l’étude menée dans le 
cadre de ce MEP, des marges raisonnables sur 
les quantités ont été appliquées et un divers 
et imprévus global de 10% a été appliqué à 
l’ensemble afin d’aboutir à un chi昀昀rage des 
travaux crédible et cohérent avec l’ambition 
qualitative élevée du projet.
Le coût total des travaux est estimé  à CHF 18 
994 000 TTC, (hors dévoiement de réseaux 
et hors options architecturales).
La perte d’exploitation due à la suppression 
de places de stationnement à l’intérieur du 
parking se chi昀昀re à CHF 3 220 000 pour les 
23 places supprimées, selon le barème du 
cahier des charges. 
Nous relevons une part du coût devisé 
pour l’exo structure de nivellement et de 
renforcement de la dalle.  Aussi, et comme 
mentionné ci-dessus, si l’ambition d’une 
charge utile admissible de 1’000 to/m2 devait 
être revue à la baisse (par exemple 500kg 
/m2), des économies en découleraient 
(amincissement des poutres, diminution du 
taux d’armatures, …) de l’ordre de CHF 2 000 
000 TTC.
Par ailleurs, et s’il en était besoin, d’autres 
pistes d’économie issues d’optimisation du 
projet en phase d’étude sont possibles, et 
même partiellement d’ores et déjà identifiées.

Axonométrie du système de casiers
La référence pour la construction du 3D est la coupe A. 
À partir de cette coupe, une extrapolation 8m à droite et 8m à gauche a été réalisée. 

tout à fait être envisagée, ce qui aurait pour conséquence une économie de matière au 
niveau de la grille de poutres et donc un impact favorable sur les coûts.
D’un point de vue statique, le principe structurel général prévoit un système de double 
structure (la grille et la dalle) non solidaires, fonctionnant ensemble mais sans mixité. 
Aussi, la grille de poutres est dimensionnée afin d’ajuster en tout point sa rigidité et sa 
résistance, afin de ne solliciter la dalle de support par contact que dans les limites de 
sa capacité portante augmentée (principe de compatibilité des déformations des deux 
structures assuré). Le surplus de résistance o昀昀ert par la grille elle-même permet donc 
d’augmenter généreusement, et en cas de besoin, la charge utile ou d’aménagement sur 
la place sans devoir renforcer à nouveau la dalle supérieure du parking.
A noter qu’une augmentation potentielle de la charge sur la dalle supérieure du parking 
aura pour conséquence une sollicitation augmentée des piliers et des fondations de l’ou-
vrage. Ces éléments devront ainsi également faire l’objet d’un contrôle et le cas échéant 
de mesures de renforcement ponctuels une fois les caractéristiques du projet de réamé-
nagement définitivement connus.
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Coupe constructive (échelle 1/50)
Un espace sous les gradins agencé pour optimiser l’espace et gérer les di昀昀érences de niveaux de la place
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